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Fejtse  k i  e g y  m a g y a r  H u m e : m i k é n t  k ö v e tk e z e t t  
e b b ő l  a ’ h a ta lm a so k  h a ta l in a s a b b u lá s a  , a ’ fő ld m iv e lő  
és  művészi r e n d  a la t t  m a r a d á s a  , ’s  m ik é n t  i n d u l t  va la  
m e g  eg y  c sa k  M á ty á s u n k  szem élyes  n a g y sá g a  á l t a l  i-  
d e ig  p a r a lv s á l t  o l ig a r c h i a  h o n u n k a t , a’ v a d a b b  id ő k  
fé k te le n sé g é b e  v i s s z a v e z e tn i , ,  m ik o r  a* sz e re n c sé s*  m o ­

h á cs i  nap a ’ m e g f o r d u l t  ro h a n á s t  f c l t a r t ó z ta t á .  —  —  
— -----------------------------—  E r d é l y  e lv á l t  é s  s in d e v és ze t t .

S - z ú a z  K a r o l j . .
(  M ű i t ,  J e le n  és J ö v e n d ő .  )

Igen „ E r d é l y  e l v á l t  é s s i n d e v é-  
s z e t t ! ” Igaz szavak, miket Erdély czim erére 
örök lángoló jelszó gyanánt jegyeznék fö l, mig 
e’ hazának minden polgára áthatva m ély é rte l­
métől belátná, hogy annyi elm aradás, e’ senye­
vészel ’s a’ lassú halál ezen elválásból szükség 
képp következett, ’s éppen annak tulajdonítha­
tó ,  mit vakságában a’ nemzet sokáig dicsőségei 
közé számítolt történetében. E’ szavak igazsá­
gáról meggyőződnünk most inkább szükséges 
mint valaha, midőn a’ két testvér nemzet’é b re - 
dése felkölté az egyedül iidvezitőj: ,U nioc szent 
érzelmeit.

„A s z a b a d  v á l a s z  t á s t a ’ n e m z e t  
v i s s z a n y e r t e  —  _  _  és m .  A n d r á s ­
t ó l  !• F e r d i n á n d i g  ( c s a k  126 e s z t e n ­
d ő  a l a t t )  12- r é s z i n t  p á r t o s ,  r é s z i n t  
t ö r v é n y e s  k i r á  l y  v á l  a s z  tá s t Iá  t ó t  t M a­

g y a r o r s z á g .  I n n e n  a’ h a t a l m a s a k  h a -  
l a  1 m a s b u  I á  s a , a’ f ő l d m i v e l ő  r e n d  e l -  
n y o m á s - a ,  e g y  o l i g a r c h i a ,  m e l l y  a’ 
v a d a b b  i d ő k  f é k t e l e n s é g é b e  V i s s z a -  
t a s z í t n i  i n d ú l  a’ n-e m z e t  e t, h a; a’ s z e ­
r e n c s é s m o h á c s i  n a p  m e g  n e m  m e n ­
t i . ” (Szász K áro ly .) Szent, mély jelentőségű 
szavak, av M agyarhon fordulati szaka hiv ecset­
tel ábrázolva. De Erdély elvált, ’s- a’ szabad 
választást átkaival hónába v itte ,é s  mig M agyar- 
honban 1. Ferdinánd szelíd korm ánya, m egért­
ve a’ körülm ények parancsszavát, egyfelől a’ 
szegény adózó nép somsát gyorsán emelni indul 
másfelől a ’ megyék emelésében a’ kisebb nemesség 
erejét fejti, és így az oligarchia hatalma sülyed : 
Erdélyben éppen ezentúl kezd sötétedni a’ kép. 
Az oligarchia újult erővel emelé fejit ; bekö­
vetkezik összeesküvés, fékeden- lázongások, ’s 
a’ törvény lesz irtó fegyver hatalmasok ke--, 
zében. Vessünk bár egy futó pillanatot a’ két 
testvér nem zet e’ tekintetbem fe jlődésére ,7 az 
elválás első századában;

MagynrÜon Ferdinánd korm ánya alá ju t,, 
ki fejedelmi szavával inti a’ vad' nemzetet sze- 
lidülésre; enyhül a’ bosszú és kegyellenség szóra­
ja , a’ nemzet érzi az isten ostorát , ’s a’ szegény 
adózó népnek szabad költözési jógát m ár 1547— 
ben vissza-adja a’ 26-dik czilíkben, illy szavakkal: 

,vC u m  a u t e m  v a r i  i s  e x  e m  p l  i s e t  
v e  t u s t  i s  e t  r e c e n  l i o r i k u s  s a e p e n  rí­
m é r e  p a l a m  i n n o t u e r i t  D e i  O p t i r n i  
M a x i  mi  v i n d e x  i r a  o b  p e c c a t u r a  a l  i -  
q u o d  p o p ü l i  g r  a v i u s ,  n e q  u e  u 1 l a r é s  
m a g  is a b  a l i q u o t  a n n i s  f l ó r é n  ti.
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q u o n d a m  H u n g á r i á é  n o c u  i s s e  v i d e -  nyom ás rendszere mindinkább uralkodóvá lesz 
« t i i r  o p p r e s s i o n e  c o l o i i o r u m ,  q  u o -  az oligarchia növekedő befolyásával; a’ jo b - 
r u m  c l a m o r  a s c e n d i t  j u g i t e r  a n t e  bágy mindén gyerm ekeivel, miként a’ nyáj sza- 
e o n s p e c t u m  D e i  a d  a v e r t e n d a m  in-* porodás, u ra  tulajdonává lesz, az özvegynek 
d i g  ti a t i o  n e m  S u m i n i  o m n i u m  r e  r u m  ’s gyermekeinek a’ telekről elköltözni tilo s , Jeá- 
O p i f i c i s  e t  e l e m  é n t  i á m  a l i q u a n d ó  nyának köntösön kivül semmit sem adhat úri 
t a n d e m  r e  c o  n c  i 1 i a 11 d a in, p r a e s e r t i m  engedetem nélkül a’ jobbágy atya; hogy a’ sza-
q u o d S u a  M a j e s t a s  c o r a m ,  e j u s  r e i  
b e n i g n e  a d m o n u e r a t  f i  d e l e s  s u o s ,  
eicel. s t a t u e r u n t  u n a n i m i t e r ,  u t  l i ­
b e r t á s  s u b d i t o r u m  c o l o n o r u m  s u -  
p e r i o r i b u s  a n n i s  q u a c u m q u e  r a t i o -  
n e  i l l i s i  a d e m t a ,  r e s t  i t u a  t ú r ,  etcet. “ 

Es ime a’ nemzet m ár bárom  század előtt 
kim ondja, hogy semmi sem árthata jobban az 
ország virágzásának, m int a’ jobbágyság elnyo­
mása. Ez időtől1 kezdve, noha belhaborui ’s a’ 
pogányság rohanásai dúlták az országot, még 
sem feledé a’ józan korm ány sarkalni a’ nem­
zetet a ’ jobbágyság iránti engedékenységre. M ár 
a z  1550. 55. gondoskodik, hugy c o l o n o r u m  
s e r v i t u s  e t  v i n i  e d u c i l l a t i o o n e r o s a  
t e i n p e r e t u r ;  a’ 59-d ik  egy kegyetlen vissza­
élést töröl e l, a’ 56—diL , a’ borm érési m eg­
engedi, az úri zsarolásokat fékezi. Jnneoa’ 17- 
dik század kezdetéig csoportosan keletkeznek 
tö rvények , mellyekben a’ szabad költözés fel­
tételei mindinkább könnyíte tnek , az adózás 
rendez le tik , a nem zet vetélkedik kormányával 
az adózó nép sorsán seg íten i, 52  napi szolgá­
lata 40 -re  szállítatik, dézma megvétele elhatá- 
ro z ta tik , az úri ’s jobbágyi viszonyok mindin­
kább szabályoztatnak, m in t mutatják az 1552.
8., 1555. 5. 10. 11. 12. 15. 1 4 , 1554. 2. 5,
8 . 12., 1555. 7. 10. 1556. 27. 28. 29. 50. 51. 
52. 55., 1565. 52. 68. I. Ferdinánd üdvös, p o - 
liticajál követték utódi is , mutatjákj; 1566,. 26.
27., 1569. 28. 29. 50., 1574. 21. 1578. 55., 
1596. 56., 1608. 15. k. u., 1609. 5., 1625. 58. 
melly a’ jobbágy tulajdonáról új bizonyságot 
tesz , és számtalan törvények a’ mai napig. .

És míg a’ m agyar törvényhozásban illy sze­
rencsés fordulat m u ta tkoz ik , ’s a’ jobbágyság 
sorsa szelídül: Erdélyben az elválás után az el-

bad házasulás ne gátoltassék, ’s a’ jobbágy lo ­
vakat tarthasson, védő törvényre van szükség: 
mig végre oda ju t a’ jobbágyság, hogy az A pr. 
V". rész 47. ediclum ban keményen eh ilta tik , 
hogy posztó ru h á t, nadrágot, csizmát forintos 
süveget, gyolcs inget viselni ne merészeljen. C sak-' 
nem bárom századnak kelle letelni, mig sza­
bad költözési joga vissza adatik ’s az örökös 
jobbágyság eltöröltetik. És midőn e’ jogo t az 
1791: 26. m egadá, olly feltételekhez k ö té , mik 
mellett úri önkény eílen nem nagy biztosságot 
lehet találni.

( F o l y t a t á s a  k ö z e leb b rő l . )

K o vá cs  (ja jon .

Híéltiiny szó  m ég  az unióról.
(  V egze t .  )

Lássunk m ár röviden egy néhányat a’ leg­
gyakoribb ellenvetések közül. —  Kétséget nem 
szenvedhetőleg a’ vallások egy formán biztosi5*- 
to tt jogai, kivált ha azon idők türedeim ellen 
szellemét veszszük, mellyben kőitek , teszik az 
erdélyi törvényhozás fényoldalát. Ezen tény szo­
ko tt többek által felkasználtalui az Erdélyben 
számosabb nem catholicus rész m agyar bontól 
való vissza ijesztésére. Én azonban ebben leg- 
kevésbbé sem ütközem m eg ,m ert midőn egye­
sülni akarnánk magunkra nézve legalább vallá­
sos törvényeink sérthetetlen megtartását bizto­
síthatnék; minek nem a’ miénkeknek csonkítása, 
hanem, azoknak magyarhoni bítsorsosainkra va­
ló kiterjedése lenne rövid idő alatti következé­
se. A’ szabad elvű eszmék olly termékeny ko­
rában mint a mostani, képzelni sem lehet, hogy
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az. igazság m elly m ár egy részre bé van t é t é  
az egészre el n e  terjedne. Gyakran fordultam  a? 
té s t té r  honban meg , de az o tt sokkal hatalm a­
sabb catbolicus rész  dicsőségére legyen m ond­
va; hogy, noha ff* protestáns felekezetek jogát 
törvény által annyira biztosítva, m int az. erdé­
lyiek nincsenek, azok éppen olly Szabadon m o­
zoghatnak m int mi , ső t beídolgaik elrendezé­
sében még annyi akadályokra sem találnak mint 
m i kivált az újabb időkben. —*

Mondani szokták továbbá, hogy a’ székely és 
szász nemzet kiváltságos jogai lennének az egyesü­
lés állal1 koczkázfatva. Nincs ellenvetés, melly ke­
vesebb erővel bírna m int ez, csak egy tekinte­
t e t  le li a’ testvér honra vetni, hogy akárki lát­
hassa, miként éldelik kunok, jászok, hajdúk 
és több más kiváltságokat biró részek , az egész­
nek hatalmas ellenőrsége által védetve sajátsá­
gos jogaikat. Mi okból gondolhatnék, hogy csu­
pán e’ két nemzet municipalis alkotmánya 
lenne szálka a* magyarországiak Szerűiben ; és 
hogy az o tt lévő számos különböző m unicipali- 
lások mellett meg ne férne; midőn látjuk milly 
vendégszeretettel fogadtatnak pl. azon kivándor— 
lő tt szél ely atyafiak, kiket honi viszontagságok h a -  
zájokból kiűznek. Azon1 időben is midőn' még 
Marusszék példájára nem történt m eg azon új­
já születés, hogy a’ Szabad székelyek személy 
szerint gyakorolhassák politicai jogaikat; a’ ma­
gyarhonba kivándorlónak o tt más nemesekkel 
mindenben egyenlőknek tartatták, és így jobb ál­
lapotban voltak mint saját hazájokban. —  Bizonyá­
ra nincsenek veszélyeztetve a’ székely és szász 
jogok az egyesülés á lla l, hanem biztosítva.

Nagyhatású ellenvetés az , hogy a’ nemes­
ség egyenlő jogait biztositó decretalis törvények 
m ellett, az 1791 beli 17. articulus mégi világo­
sakban minden különbséget a’ máguás esnem  mág­
nás között e ltö rö l; magyarhonban ellenben annyi 
különbség minden esetre fennmarad hogy azok 
született tagjai a- felsőháznafet, E z , ha' csak itt  
állapodunk m eg^Erdélyt sZabad elvüségben ma­
gyarhoni felibe emelné , de lássuk mi a dolog 
további; állása. Erdélyben felső és a lsó h á z a z a z

régálisták és követek , együ tt ülnek. ’S- kik itt 
regalisták ? ezeket határozatlan számmal e p o -  
tiöri nobilitate nevezi ki aT korm ány önkénye 
szerint, és midőn a’ potior nobilitas ideája Szo­
ros vonallal el nem határozható tö rvén y ü n k b en , 
dlég erős a r ra , hogy a’ korm ányt valakinek kit 
él kíván mellőzni meghívására!, vagy valamelly 
meghivdttnak , ha Csak nemes e m b er, kihagyá­
sára birbassa. A’ múlt országgyűlés törvényes 
adatokból m utatta m eg, hogy azoknak a’ köve­
tek számát feljut haladni nem kellene, még is 
Számok jelenleg kétszer több az Ország válasz­
to tt képviselőinél. Tegyük már azon esetet, m it 
jelenleg fel tenni nem lehet; ne tekintsen a’ kor­
mány semmi más tulajdonra Sz iránta való en­
gedelmességen kívül, ’s illy szellemű regálislá- 
kat nevezzen ki elég számuakat, nem gunyollatnék- 
e akkor ki az ország alkotmányos é le te , és így 
ha előítélettől m enten, Szenvedély nélkül vizs­
gáljuk a? tá rg y a t, itt is- a? magyarhoni állás, ha 
nem is tökéletes ( a ’ minthogy m unkában is van 
javítása) m inden esetre b iztosíto tt, a’ midőn a’ 
miénk önkéuylől függővé teszi az alkotm ányi. 
Én rem éllem  magyarhonnak is meg lesz a’ ma­
ga 17. arliculusa,, de a’ nélkül hogy ollyan drá­
ga áron vásároltassák m eg , mint nálunk. —
Az egyesülést gátolok ezen ellenvetései, a’ töb­
biekkel együ tt, miket Szenliváni Mihály alapos 
munkájában réSzleleseff~Btőrerjesztett, vagy első 
tekintetre megsemmisülök, vagy sokkal cseké­
lyebbek mintsem a’ nemzetiség , alkotm ányos é -  
let,í szellemi és anyagi előhaladás nagy kérdé­
seivel egy mérlegbe tétethetnének. Nincs hely­
telenebb cselekvésm ód, mint m ikor valamelly 
nagyszerű,.századokra ható intézkedés ellen pil­
lanat szülte csekély érdekek keresletnek fel. Á l­
dozatok. nélkül semmi sem eszközölhető a’ po ­
liticai világban; m ert alig van jelenét mellynek 
jó oldalai m ellett kártékony felei is ne  lennének. 
Kevés létezik azonban, mellynek idves eredm é­
nyei annyira túlhaladják azon kisszerű bajokat, 
míellyek belölé folyhatnának* m int a’ két hon e -  
gyesülése. Velkezzük le tehát az elm ét bilincs­
be verő eiőitéleteket, zárjuk ki kebleinkből a’
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haza rem ényeit dór hidegével hervaszló önzést; az óvja meg a* népeket pártviszályoktól, m ely- 
emelkedjiink azon magasabb p o n tra , melly szé- lyek minden királyválasztáskor feldühödnének, 
lesehb lálkört enged átpillautanunk , ’s á’ lem ér- Ez olly szoros igazság , mit én tagadni koránt 
<íek jóért mi belőle á ra d a n d , ne vegyük szám - sem vágyok; ámde háborúk ’s nyilvános láza- 
ba azon csekély alkalm atlanságot, mivel együtt dásoktól lehetne-e akkor is félni, ha herczegi 
jár. iNyujtsunk az egyesülés alkotmányos utoni ’s grófi czimek nem volnának örökölhelők ? már 
elősegillésére egymásnak segéd kezeket, a’ fő és ezt nem hiszem. A’ nemzetek felhagyják ugyan 
szív fogjon kezet, egy' érlelem  egy érzet lelke- magokat rá zatni egy'ének á lta l, kik trónusra tő r -  
sitsen tégedet ’s ne felejtsd m agyar létedet. n ek , de úgy hiszem nem lennének szintolly en - 

■ Végezetre még mint dajkák szoktak gyere- gedékenyek mindazok irá n t , 'kiknek kedvök szesz- 
keknek, mondanék egy kísérletes mesét, azok- szénné nagy úrrá lenni. Illy csekélységért nem 

. nak ijeszlésére, kik az elkülönözés baráti, egy olly  könnyen jő ki phlegmájából a’ néptömeg, 
rém itő óriásró l, m elly két világrészen nyújtja A zért ha nemességünknek öröklőit méltóságait 
ki k e z é t,' mellynek egy csak most felemésztett m eghagyjuk, nem czélunk ezzel békét vásárla- 
nemes nemzet vérétől piroslik még ajka,  melly ni magunknak, nem valami vele lett alku ez , 
az észak zordon havaitól elhúzva magát, dél fe- hanem kegy, mit eránta önként m utatunk. Egy 
jé  szeret vonulni, hatalmas szeme felénk tekint, iHy nagylelkűség rugói azonban sokkal m élyeb- 
Mi borzasztókat tudnék mondani róla,  ’s hogy ben feküsznek, mint azok, mellyek szerint ma 
simulnátok a’ nagyobb testvérhez, ’s ezzel együtt, Soliveau . királytól hagyjuk magunkat korm á- 
miként ragaszkodnátok mind inkább inkább a -  nyozlatu i, m ert derék apja Grue király tegnap 
zou atvai korm ányhoz, melly nek hatalma, m eg- kormányza. S ő t olly mélyen rejteznek az ind­
döbbenti e’ mesés szörnyeteget. De ti gyerm e- okok , hogy azokat mindennapi ember teljesség­
inek nem vagvtok, ’s én .nem a’ gyermekeknek gél bé nem láthatja. Hasznos voltát csakugyan 
regélő h a tn a . —  . egy kis gondolkozás majd kitüuleti. Egy p a rá -

vzoyu JózHt-r. nyi szám örökös felemelése maga után húzza 
   örökös alávetését egy nagyobbnak, miáltal le­

hetővé válik, hogy a’ nyájat ősei kényök sze- 
J s u i e r e t l e i l .  r in t szépcsendesen ’s törvényszeriileghajthassák.

W ic w é té ,  B u lw e rtö t. Az ángolnáknak szokása megnyúzatniok ’s ezen
régisége rnián tiszteletre méltó szokás m inden 
baj nélkül alája veti őket szakács uraimék ö rö -

Az örökös méltóságok alkalmasint légből- "Í ö
csebb találmánya az em beri észnek. Gyönyörű h .
egy eszme vala felvenni-, bogy em ber saját éré - A , T a l á l k o z á s ,
nveit a’ legtávolabbi nemzetségekig örökítheti,
valóban jobb szert nem lehete találni, hogy a’ Egy kis városban , nem messze Londontól
tömegnek az örökkétartó függés megbecsülhet- élt egy fejérnép, Laurának h ív ták ; egyetlen Iyá- 
len jótéte biztosiltassék. Ha ezen elvet a’ ki- nya ’s örököse egy becsületes prókátornak , ’s 
rályra vagy legelső hivatalviselő személyre szó- kedvencz foglalkodása volt a’ románolvasás, így 
rilják , felényire sem lesz vala olly csodálatra hát nem csudálhatni, hogy tündér eszméi a’ sze- 
méltó ’s boldogitó eredm ényinek még csakszá- relem re nagyon fogékonynyá tevék. Egy n a p g o n - 
zad részét sem nyerhettük volna. A’ királyim éi- dolatiba mélyedve andalgott az erdőben , rész- 
tóság örökösségét m i ille ti, a’ leghigabb velő vevő szivvel nézdelte a’ madárkák miként enyel- 
sem veheti kétségbe annak természetes alapját; genek egymással, ’s gondolá magában, édes is-



131
tenem , mi szép d o lo g , ha ki sajátjának nevez­
het egy szeretetve m éltó jó lelket, m időn egy 
ifjú em bert m egpillant egy fához támaszkodva. 
Újdonúj divatu köntös volt rajta, de mi tán i -  
gen is bőnek látszaték rendkívül karcsú testéhez; 
arczszine halványsárgás, minő rendszerint a’ 
románhősöké. Fekete haja nagy fürtökben csüg- 
gött homlokán a lá , ’s lesütött szemekkel illy 
szókat m orm oga:

Szerencsétlen s o r s ! irtózatos gondolat, el­
futhatok-e elő le? nem , akkor méltatlan lennék 
nevemre. Négy századod át hordozók elődim 
apárul fira e’ czimet a* nélkül, hogy soruk csak 
egyszer megszakadt volna. Én lennék e lső , ki 
családom ez örökös jogát elvessem ? Mentsen az ég!

Büszkén távozott az ifjú a’ fa ló t, ’s im szem­
közt találja Misz L a u r á t , ki elragadtatás ö rö ­
mével szögzé szemeit az ifjú a rczá ra , magában 
gyanítva, tán bizony egy lordm arsaihoz vagy a’ 
nagysólyom-mesterhez vau szerencséje. Az ifjú 
meghökkent, meg a’ leány is ;  az ifjú bámulás 
és csudálkozás jeleit a d á , a’ leány sóhajtott. 
„Szeretetve méltó ifjú terem tés!" szóla az ifjú, 
karait nagyhirtelen feléje kinyújtva, mintha meg­
akarná őt csapni a’ helyett hogy nyájasságot m u­
tatna hozzá.

Eltelve egy hősnőt jellemző ijedéssef, hát­
rálni kezdett Laura ’s egy gjönge kiállást hal­
latott.

„Hogyan" kiálta az ifjuszom orán, „ h á tK e ­
gyed is fél tő lem ?"

Laura ellágyult csaknem a ’ könyezésig, az 
ifjú  megragadta kezét.

Nem folytatom  tovább ez érdekes szócse­
r é t ,  elég hozzá, az ifjú ’s leányzó legelső pil­
lantásra szenvedélyesen egymásba szereitek, egy 
vakeset, mi csaknem mindnyájunkon megesik, 
valamig fiatal napjainkban vagyunk m ég, de mit 
lehetlennek tartunk , ha másokról a’ szó. ’S va­
ló b an , mellyik em ber engedué meg, hogy va- 
lamelly barátja ekként tette volna szerencséjét? 
Azonban nézzük csak salonink és színházainkat 
a’ ma is mint hajdon úgy nevezett szerencselo- 
vagoklól. nyüzsögni, ’s meg kell vallanunk hogy

ezen dics nagyon közszerü. D e hová kóválygok ? 
Ne húzzanak Kegyetek e’ valóban rosszul idé­
zett szavakból semmi gyanusitót Misz Laura e -  
rényére. N e m , a’ vonzalom , m elly közte ’s az 
ismérelleu köztt gerjede, egészleg platói termé­
szetű volt. O  m int szerette L aura az  ifiut, in -  
dúlatosan el volt fogúivá rangjától ’s nemessé­
gétő l, valóban gyéren esik, hogy az ifjú höl­
gyek kedvencz regényeiben a’ hősek kevesbek 
volnának m int pairek fiai ’s csekélyebb rangú 
személyek béhozatnak csupán hogy nevetségessé 
tétessenek, különczökel, rászedett a p á k a t’s o r ­
ruknál fogva vezetett bátyákat játszanak; szó­
val, az em beri nem nagyobb része útszaszerü 
hitványság hozzá illő fényében van rajzolva. E -  
zen eszmék szelén t Misz Laura soha sem lá t­
hato tt volna szeretőt a’ szeretelre m éltó Calico- 
b au , ’s a’ bizonyosság, olly em bertől lenni sze­
re tve , kinek ősei négy századon át élvezték vol­
na az örökös méltóságok dicsőségét, kim ond- 
hatlan varázszsal hatolt reája. De m iben állottak 
e’ m éltóságok? kérdezé szeretőjétől nevét és czi- 
mét. Ez elhalványult ajkait havapta, mindkét 
kezét kaput zsebébe dugá ’s fele le : nem mond­
hatom  meg Kegyednek ki vagyok. N e m , szere­
tetve méltó L a u ra , bocsásson meg nekem , egy­
kor mindent megtudand.

„Hátha királyfi volna ?" m ondá magában 
Laura. Végre bémutatá az ifjút atyjának. „A h !"  
mondá az e lső , a’ prókátornak kezét szoritva, 
„Önnek családa régen jó barátok azenyim m el."

„M it?"  kérdé a’ jo g ta n á r, „ ’s mi ism er- 
nők egym ást? Legyen olly kegyes, uram ! ne 
kein a’ nevét megmondani."

A’ szerelő ifjú zavarba j ö t t ; némi mentsé­
get hebegett e lő ; neki a’ jelen pillanatban bi­
zonyos okai voltak az incognitot megőrzeni. Is-  
méretlenünk hosszú orral vala e llátva, egy oly- 
lyas vitézi o rra i;  egészen úgy nézett ki m int a’ 
ki valakit párbajban meggyilkolt.

„ A h a ! "  szóla az ügyvéd, szemével h u ­
nyorítva ’s szavát lassítva, értem  Ö n t, u ram , 
Ön meggyilkolta emberét -— nem de ? kitalál­
tam—e ? “
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„ A h !“  kiálta az idegen , ’s dühös m ozdu­

latokkal homlokára ü tvén  m agának, kiment a’ 
szobából.

.•1’ prókátor ravaszabbat le l magánál.

'Minden fel volt fedezve. Az ismeretlen m int 
párvivó világosan megszegte vala a’ tö rvényeket; 
m eglehet, orgyilkos v o lt, de legalább gj’őztes 
vala a’ párviadalban. Ez kétszerezd az érdeket, 
m ellyet Laurába öntött vala magáról. Mi sem 
neveli ’s, szilárdítja inkább egy fiatal fejérnép 
hajlam át, mint a’ sejtelem , hogy kedvese vala­
mi rettenetes bűntettet követelt el. R észéről 
gondolá az apja, hogy m inden esetre szép hasz­
not húzhat a’ dologból. Eltökélé magát fo rté- 
lyos utón kipuhatolni új ism erősé vagyoni á l- 
lapolját. H a gazdag, úgy nejül adandá neki, 
leányát, ha nem , akkor feladván ő t ,  m egnye- 
rendé a’ d í j t ,  melly egy gonosztevő fejére van 
téve. Egy prókátor hasonló egy görbe ’s két 
húrral ellátott nyílhoz. Mi után emberünk ek­
ként elkészítette volna te rv é t,  fölkutatá az ide­
gent ’s ráakada egy e rd ő b e n , midőn egy fának 
nézegetésével foglalkodnék:

„Ez jó ,  nagyon j ó , “  m onda ő , „ezt meg 
lehet venni. “

„É rt Ön a’ fiihoz, uram?*.*
,Ilm  ! igen is , bizonyos nem ű fához.*—  
„Sok fája van Önnek birtokában ? “
,Nagyon sok,* m ondá az idegen élénken .—  
,,’S kétségkül a’ legjobb féle?**

,011y  féle, mit rendszerin t vesztő padok­
nak, vesznek. ‘ —

„ Ig e n , az a’ legjobb.** I tt  jogtudósunk egy 
kissé elhallgatott ’s majd folytaié ravasz m o- 
solylyal: „Ö n  nem tagadhatja el magát többé, 
rangja igen is világosan megismerteti.**

,Igazságos egek!* —
„Úgy ú g y , leányom  megleste Ö n t, miként 

dicsekvék az ősi m éltóságokkal, mellyeket Ön 
családja négy század óta b írt. “

,M eglesett volna engem ? * —

„ ’S  a* haszonvétel, a’ tiszta jövedelmek le­
lesznek azoktól elválasztva ? “

,Nem, á’ kormány gondoskodik élelmünkről. *
„A h , nyugpénzt! nemde ez is  ö rökös? “
,Mint Ö n mondja.
„Igen igen , ez a’ szokott m ó d , mi szerint 

az előkelő családok a’ közönségrovására nyug- 
pénzektől függenek ,** dörmőgé bajsza a la tt  a ’ 
prókátor.

,Mit dörm ög ez a’ függésről ?  gondola a’ 
megijedt idegen.* —

„M i fizetjük az a d ó t , honnan e’ nyugpén- 
zek huzatnak, “  folytatá a’ jogtudós.

,Ki húzatik , uram  ? Mit akar Ö n azzal 
m ondani?* kiáltá az idegen

„ ’S ha ez nem ar legkényelmesb életm ód, 
úgy én fel hagyom magamat akasztatni, “  m on­
dá a’ p rókáto r, magán beszédét végezve.

,Ö n , hebegé az1 rsraéretlen, rettenetes e -  
lőfeltétel. *

IV.
Fölvilágnlt érzelmek a* józanész v- 

: lő mentével'.
„Kegyed hát valóban megegyez összekelé- 

sünkben, szép L a u ra ,“  mondá az idegen, mi 
alatt magát földre teríte tt keszkenőjén előtte 
térd re  veté.

Homloka szerény piruláitól bévonva, gyen­
géden felelt L aura: „Kegyed olly . . .  . olly 
csábitól . . . .  és . . . .  és . . .  . megmondja 
Kegyed, ki légyen? *

„Összekelésünk után m eg, jelenleg, n e m , ** 
m ondá az idegen kissé zavarodva.

„M ost, oh m ost; mondja m eg Kegyed 
t ü s t é n t s z ó l a  Laura hízelgő hangon.

A z  ifjú hallgatott.
„Menjen K egyed! nekem meg kell vallania: 

Kegyed főnöke családjának ?
„Igen , az v ag y o k ,“  mondá az idegen só­

hajtva.
„Kegyed csaladjában örökös czimtnel vagy 

örökös méltósággal b í r ? “
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„A h , igen is. 44
„Ez a’ ezim K egyedet illeti. 44
„Igaz .”  *
„ ’S Kegyednek van . . . . .  módja rangja 

fen tartan i?
„Kétségkívül. 44
„Bizonyítsa meg ez t Ö n , “ m onda a’ p ró ­

kátor, ki őket m egleste vala, ’s leányom  Ö né 
ha bár Ön társát százszorosán meggyilkolta volna

„Bám ulásra m éltó philosophia! nem es lel­
kű érzelmek! méltók egy felvílágult századhoz 
kiáltá az ism eretlen , magát a’ jogtanár lábai­
hoz vetvén.

: V.

K özvetlen  ío lv ilágo s ita sok .

Az ismeretlen pom pás öltözetet viselt. A 
tito k , melly kilétét környezé, a’ kisded; foga­
dóház vendéginek csudálkozó szemeit reá voná 
m időn ő hétért. Egy reggel róla beszélenek a 
konyhán, mi alatt a’ pinczér frakkját keféié 
Egy londoni szabó , ki a’ vidékben u tazo tt, bé- 
lép ék , reggeliét k é rn i , mellyet ő ,  m int m on­
da , már régen vár.

„Bizon szép köntös ez,“ monda a’ pinczér 
a ’ nélkül hogy a’ m ellette álló szabót észreven­
né. Milly elegant szabás! megjegyzé a ’szobalány

„Fehér selyemmel van b é l e l v e m o n d á á  
konyhaszolgáló, kövér ujjaival a’ hajtókáját ta­
pogatva.

„De m it lá tok , “  mondá a’ szabó , ez a 
g ró f  Rompicollo köntöse. Ha nem  csalódom 
cn  magam csináltam ezt.

„M indeu fölfedezve}44 kiálta a’ ficzkó, az 
ú r  gróf. T eringettét í bezzeg örülni fog Mis? 
Laura.

„M it m ond K e d ?  ’s az úr v a l ó b a n  gró f 
Rom picollo volna í “  Kérdé^ a ’ fogadósné. Já ­
n o s , vidd e fris tojásokat töstintőnagyságának.44

L ehetetlen , “ m ondá a’ szabó, ki lefoglal­
ta, vala a tojásokat, lehetetlen! A’ grófot múlt 
évén ez, idő tájban akasztották fel.

Az utazás.

„M ennyei jóság! milly csodálatos kaland 
e z ! “  m ondá a’ prókátor, m időn a’ fogadóst az 
ajtón kisérné.

„V alóban nagyon le vagyok Ö nnek köte­
lezve, u ra m , ha rá gondolok, m iként azon a’ 
ponton Valék leányomat egy akasztott em ber­
hez adni n e jü l! “

L aura könyvben ázott: „H a m ég is vám­
pír Volna, 44 m ondá, mert ez csak nem  term é­
szetes do log , hogy em ber egész évig éljen az­
után hogy felakasztották. 44

Ekkor az idegen jött le szobájából ’s a’ ki­
váncsi sereg hirtelen utat csinált neki hogy sza­
bad keresztül menete lehessen. M ég a’ konyha- 
leány is hangosan felsikoltott ’s elájult m időn 
meglátta őt.

„Az ö rd ö g b e !“ kiálta az ism éretlen , szo - 
rongólag pillantva maga k ö rü l, „ ’s m egism er­
tek volna itt engem ? “

„ Ig e n ,*4 kiálta a’ p inczér, „Ö n  g ró f R om ­
picollo. 44

„M enykő! mondá az idegen ’s dühöngve 
rohant a’ szobába, hová magát bézárá. Egye­
netlen és sebes léptekkel futkosott benne ide ’s 
tova, fel fel kiállva dühében: „A tkozva legye­
nek ezek az örökös m éltóságok, ezek a ’ csúf 
ősi szokások, mellyek létemet m egkeserítek. N e m ! 
még hozzá siethetek , mi elölt a’ gazliczkó a’ 
hirt elterjeszthetné. Neki el kell velem  u tazn ia, 
akar vagy nem  akar. Hány em bert kényszerí- 
tetíera én , ah ! m ár azelu tazásra , akaraljok ellen.

Az összegyűlt népet a’ házudvarán kikerü­
lendő, az ablakon hágott ki az idegen. S ietett 
a’ prókátor lakába ’s Misz L aurát a kertben 
találó. Sűrűn könnyezett ez és zsebkendőjét el­
feledte vala. Az ismeretlen nyujtá a’ magáét ’s 
az iíju leányzó szemei egy grófi ko ro n á t fedez­
tek fö l, m elly  egyik szélin §. R . kezdő betűk 
fölé volt bévarva.

„ A h , látom  igen is való , 44 m ondá zokog­

VI.
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va, „g ró f Rompicollo “  —  erős elfogódása nem 
engedé tovább szólani.

„Ö rdög és ba lá l, kibeszélett Kegyednek 
r ó la ? “  Laura alig hallható ’s zokogástól köz­
beszakított hanggal e’ szókat ejté ki: „Ő t fel . 
. . . akasztották.

„O da m ár nekem m inden , “■ monda az i -  
degen rettenetes fintorgással, ’s eltűnt.

O én nem kétlem tö b b é , hogy vámpírnak 
kell lennie, monda a’ szerencsétlen L a u ra , ke­
servesen sirva; de vám pir vagy nem vám pír, 
ha az em ber egy esztendeig függött,nem  lehe­
tett akkor becsületes házas ember.

( V é g e  k ö v e t k e z i k . )

Tnraczlii.

liibera lisn ras, R adicalism us.

A n g l i á b a n ,  m in t  az  ú j s á g o lv a s ó k  jól t u d já k ,  a ’ r a -  
d iea l is o k  a ’ t h o r y k k a l  f r i g y e t  k ö t ö t t e k  vala a’ w h ig e k  
v a g y  l ib e r á l i s o k  m e g b u k t a t á s á r a  : g y ő z te k  a’ t h o r y k  ’s 
fe lo s z to t tá k  e g y m á s  k ö z t t  a ’ z s á k m á n y t ;  m e d d ig  t a r t  a ’ 
d iad a l  ö r ö m e  ’s haszna , ’s  v a l l jo n  a ’ r a d ic a l i so k n a k  n e m  
k á r m e n t e s í t i  a ’ jö v en d ő  d ű z s a n  ’s t a r tó s a n  a z t ,  m i t  a’ 
j e l e n  m e g t a g a d n i  lá tsz ik  ő t ö l ö k ,  h a g y ju k  m o s t  a n n y i*  -

b a ; a’ fo g a lm ak n a k  egy  k i s s é  t is z tá b b ra  h o z á s á r a  n e tn  
le sz  c zé li r á n y ta la n  e g y  k é t  szó. —  A’ l i b e r a l i s m n s  e g y  
k ö z é p f o k ,  m e l ly e n  tn e g á l la n i  fé lszegség;  eze n  á l l á s p o n t ­
n a k  n a g y  h ib á j a  a z , h o g y  a ’ l ibe rá l is  e g y é n  ( i n d iv i d n -  
u m )  c sa k  m in t  e g y é n  go n d o lk o z ik  és é r e z ,  h o g y  e z  
az  á l ta lán y o ssa l  s z e m k ö z t  s a já t  r é sz le t i ség é t  té sz i  é r v é ­
n y e s s é ,  h o g y  ez  ö n e lm ü  , ’s  ego is tá i  ö n k é n y é t  s z a b a d ­
s á g n a k  t a r t j a , m e l l y e t  a ’ s t a tu s  e l le n éb e n  b i z to s í t v a  a -  
k a r  tu d n i .  M in t ,  az á g y a s sá g  ( c o n c u b in a tu s )  a ’ - h á z a s ­
s á g h o z ,  ü g y  á l l  a ’ l ib e r a l i s m n s  az igazi p o l i t i c a i  g o n ­
d o lk o zá sh o z  , l e g y e n  m á r  ez  r e s p u b l ic á b a n  a ’ d e m o c r a -  
t i a  jó ság áb an  v a ló  m e g g y ő z ő d é s s e l ,  v a g y  a ’ m o n a r c h i á ­
b a n  a ’ m o n a r c h ia  j 'ó ságában  való h i t te l  e g y b e k ö tv e .  Az 
ig az i  ra d ic a l i sm u s  t u d j a ,  hogy* a ’ k ö z á l lo m á n y n a k  joga  
v an  ar p o l g á r r a ;  t u d ja  h o g y  ezen jo g o k  é rv é n y e s s é  té ­
t e t n e k  ; ő t u la jd o n  k é n y e lm e i t  ö r ö m e s t  fe lá ld o z z a  a’ 
k ö z j ó n a k ,  m a g á n a k  m i n t  e g y én n e k  n e m  a k a r  s e m m i  
o l ly a n  j o g o k a t ,  m ik  m e l l e t t  a ’ s t a tu s ,  a ’ k ö z á l lo m á n y  
i n e g  n e m  á l lh a t .  H a  az  igaz i  rad ica l is  t a p a s z ta l ja ,  h o g y  
p o lg á r t á r s a in a k  t ö b b s é g e  a ’ je le n b e n  h iáv a l  v a n  e ’ fcé- 
l á tá sn a k  , e’ m o n te s q u i e u - i  e r é n y n e k ,  a k k o r  m e g ­
h a jo l  ’s r e m é l  é s  v á r  a ’ jö v ő tő l .  E l l e n b e n  a ’ l ib e r a l i s *  
m u s  e l lenébe  lé p  a’ k ö z á l lo m á n y n a k  úgy  m o n d o t t  e g y é n i  
j o g o k k a l ,  a ’ s z a b a d s á g  h o z i  i g é n y e iv e l ,  m ia l a t t  a’ 
n e k i  ú g y  te tszés  ö n k é n y é t  é r t i  ^ s z e r in te -  a ’ k ö z á l lo m á n y  
n e m  k é n sz e r i th e t i  az  e g y é n t  az t  t e n n i ,  m i  a ’ s t a tu s n a k  
h a szn o s .  —

( Németből. ) ÍO*

KÖZLEM ÉNYEK .
j  Árapatfalií horviz.

7 \  É l ő p a t a k  a u g u s tu s  lOén 1841.

Az á rap a ta k i ,  v a g y  e l ő p a t a k i  h o r v i z  , E r d é ly  szá­
m o s  g yógyv ize i  k ö z t t  B o rsz é k  u t á n  é v rő l  é v re  l á t o g a -  

l o t t a b b  kezd  l e n n i , n e m c s a k  E r d é l y  fiaitól,  d e  o l á h o r ­
szági  szom széd ink tó l  is ; f ő k é p p e n  az  idéni f ö r d é s r e  i -  
g e n  k e d v e z ő  n y á r ,  ’s a ’ k é t  o r s z á g  k ö z i t  f e l fü g g e sz te t t  
v e s z te g z á r  t ö b b  m agas v e n d é g e t  id é z e  oda  , k ik  k ö z t t  

k i e m e l e n d ő k  Neolit ,  O lá h o r s z á g  m e tro p o l i tá já .  é s  P h i -  
i ip p e s c o  a’ d iv á n  e lnöke ,  n e m  e m l í t v e  Milos l i e r c z e g e t ,

„ 1 8 4 1 i k  év b en ,  há la  az  é g n e k  szenvedő  b e te g s é g e m b e n  
k ö n n y e b b ü lé s t  é s  j o b b u lá s t  é r e z t e m ,  a z é r t  m id ő n  

, , e ’ h e ly rő l  t á v o z n ám  n e m  m u la sz th a to m  el a zon  n y i ­
l a t k o z a t o t  t e n n i  a’ f ő b i r ó  u r n á k , h o g y  r e n d e l k e z é ­
s s é !  a ’ t isztes i d ő t ö l t é s ,  b e c s ü le t  és v a g y o n ,  b á to r s á g  

„ ’s jó  r e n d  k i t a r t á s a  i r á n t ,  m e l ly e k h e n  m i n d e n  v e n -  
„ d é g  e g y i r á n t  r é s ze sü l t ,  t e l j e s  m e g e lé g e d é s e m e t  b i r j á k ,  
„ ’s a z o k n a k  te l je s í té se  m i n d  a’ m ag a m , m in d  a ’ m á s o k  
„ e l i s m e r é s é t  m e g n y e r n i  t u d t a  ’s v a la m in t  ezek  , ü g y  a ’ 
„ v ő lg y e s  h e ly  g ö r ö n c s e i  f e le t t  az l ít  j ó  á l l a p o tb a n  t a r -

- , , . . ii . i . i „ t á s a ,  b iz o n y i t já k  u r a s á g o d n a k  szü n e t  n é lk ü l i  l e lk e s  f a ­
l u t  c s a k  k e r e s z tü l  u ta z ó n a k  m o n d h a t u n k .  A n n ak  je len i  j r a d ( m i s -t) f i  m e l ly e k é r t  m in d e n  id e g e n  t isz -
m e n n y i r e  b c c s ü l l i k  és m é l t á n y o l j á k  ő k  h a zá n k  e m e g -  ^ . te le té t  m e g n y e r te .  Inditta-tva  ez igazság f ő p o n t j á b ó l  
b e c s ü l i i e t l e n  g y ó g y v iz é t ,  leg y e n  s z a b a d  az e m l í t e t t  Fő- „ k é r j ü k  a’ f ő b i r ó  u r a t ,  h o g y  h á lá n k  és á ld á s u n k  j e lé ü l  
p a p n a k  F e l ső  f e h é r  v á r m e g y e i  f ő b i r ó  M a u r e r  M ih á ly -  n y i la tk o z a tu n k a t  e l fo g a d n i  m éltőztassék .

h o z  in té z e t t  fél h iv a ta lo s  l e v e lé t  az  e r e d e t i  o l á h b ó l  m a -  ,p> ^  ^ N e  o fi t  m .  k -  o láh o rszág i  m e t r o p o l i t a .
g y á r r á  fo r d í tv a  i t te n  k ő z l e n í  m e l ly  í g y  k ö v e tk e z ik :  ,  1 , 1  . „  . , . ,

J o r d a f c é  Z o z s i m a  ra. k  t i t o l n o k .
„ M a u r e r  M i h á l y  f ő b i r ó  u r n á k !  N r o  13.

„ A z  e l ő p a t a k i  á s v á n y o s  v i z e k r e  l e t t  k é t  r e n d b e l i  Á r a p a t a k a  ju l i u s  2 1 é n  1841.. ( o. sz. ) 

j ö v e t e le m m e l  u. m . az e l e n y c s z e t t  1838ik  és e  fo ly o  Közli B r é d f i i i .

Nyom atott az erdélyi Ilíradó-Intézet betűivel.


